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Монографията „Чуждоезиковото обучение в образованието по медицина. Смисъл 

и значение в комуникацията“ изследва проблемите на преподаването и усвояването на 

българския език като втори (чужд) в контекста на образованието във висшите 

медицински училища в България. Изследователският въпрос е пречупен в светлината на 

комуникацията на смисъл и значение на чужд език, в това число и за специализирани 

(медицински) цели. Общуването на чужд език до голяма степен има същите основни 

измерения като общуването на първия език. В изследването взаимодействието между 

лекар и пациент е очертано в контекста: на комуникацията в здравеопазването от гледна 

точка на нейното информационно и социокултурно значение, на формирането на 

умения да се слушат и интерпретират разказите на пациентите като неразделна част от 

терапевтичния процес и на хармонизацията на обучението по втори (чужд) език спрямо 

различните равнища на възприемане на художествен текст. Тези концепти създават 

висока степен на езикови знания, умения и отношения, свързани с усвояването на 

характерни национално присъщи културогеми. 

Настоящият труд разкрива причините, поради които е важно в един чуждестранен 

медицински университет да се изучава националният език и се посочват предимствата и 

ползите от овладяването му. Като очертава основните предизвикателства, с които 

бъдещите медици се срещат в клиничната комуникация с български пациенти, трудът 

извежда знанието на националния език, овладяването на неговите социални конвенции 

и културни аспекти като важни професионални компетентности. 

Изследването съвсем не поставя под съмнение технологичните постижения, а 

акцентира върху факта, че те могат да отслабят валенциите на лекаря, отдалечавайки го 

от идеята за хуманност и емпатия в отношенията с пациента.  

Проблемът за изграждането на теоретични и на практически умения по 

комуникативност, както и за създаването на задълбочени познания у студентите за 

културата на българоезичната среда е разгледан в контекста на връзката между 

изуччаването на специализиран език и подходящата му употреба в социокултурни 

ситуации в здравеопазването. От друга страна, изследването е фокусирано върху 

овладяването и развиването на умения за изразяване на ценностно отношение с 

осъзната хуманитарна насоченост чрез общуване с художествени текстове при 

изучаване на български език като втори (чужд) от студенти по медицина. 

Особено внимание е отделено на различните прояви на комуникацията в 

клиничния диалог, който се разглежда като ключов инструмент за изграждане на смисъл 

и значение, както и се трактува като изходно начало при създаването на социокултурни 

интеракции в диадата лекар-пациент. Изследвано е съответствието между Лумановите 

селекции (информиране, разбиране и влияние) и основните функции на медицинското 

общуване (съобщаване на здравна информация, осмисляне и въздействие). Използван е 

комуникативно-културологичният подход, в чиято основа е разбирането, че 

художествената литература не само предоставя идеи и знания, но и стимулира 

развитието на професионална комуникативна компетентност у бъдещите медици за 

общуване в здравна среда. Изследователският подход е подчертано феноменологичен. 

Изследването е организирано в следната последователност: 

В първа глава в съответствие с основната цел на изследователския труд са 

формулирани обектът и предметът. Теоретичната база е описана през призмата на 

утвърдени модели на комуникация между хората. Анализирана е медицинската 

комуникация като част от по-широк социален механизъм, чрез който се формира и 

реализира полисубектното взаимодействие в здравна среда. Акцентът е поставен върху 

професионално-социалната роля на лекаря, който, като носител на специализирано 

знание, трябва бъде комуникационно отговорен – освен да информира пациента, да 



насочва, мотивира и подпомага процеса на вземане на решения. Посредством прилагане 

на комуникативно-културологичния подход към обучението по български език като 

втори (чужд) се изследват някои негови функционални и съдържателни черти; 

предлагат се решения, свързани с процедурите на преподаване на литература и 

медицина, чрез които се изграждат умения у студентите да осмислят значимостта на 

артефакти на културата и да използват това свое познание при лекуване на болести. 

Във втората глава е изследвано чуждоезиковото обучение за студенти по 

медицина. В педагогически ракурс са очертани характеристиките на инструментите 

(техниките) за генериране на смисъл и за създаване на значение. Поради важността на 

културните модели, традициите и националните характеристики са изследвани 

различията в начина на възприемане на здравето и болестта, както и в подходите към 

лечението. Констатираните различия водят до рискове от културни неразбирателства и 

погрешно тълкуване на медицинската информация. Основните значими изводи 

аргументирано и убедително налагат преосмисляне на съдържателните и медицинските 

аспекти на обучението по български език като втори за медицински цели. 

В трета глава фокусът се насочва върху практически приложимия Модел, който 

хуманизира комуникацията в медицинската практика в българоезична среда. 

Педагогическият модел е аргументиран с наративен подход на усвояване на езика чрез 

въвеждане на художествени текстове, експлициращи социокултурни стереотипи и 

отношения. Откроени са трите рецепционни равнища на модела, неговите концептивни 

ядра. Като особено значим резултат в труда се извежда създаването на корпус от 

художествени текстове, приложим в подготовката на студентите за клинична 

комуникация.   

В контекста на научното търсене са изведени научни и приложни резултати, както 

и са осветени някои проблемни области при формирането на дискурсна компетентност 

у бъдещите лекари. Погледът върху организационния, функционалния и цикличния 

характер на конструираната за целите на обучението по български език за студенти по 

медицина модулна учебна система извежда основни лингводидактологични акценти. С 

помощта на методически анализ са аргументирани подходите, чрез които се изграждат 

професионални умения у медика за хуманно и етико-деонтологично общуване с 

пациента. Посочените идеи и обоснованите закономерности очертават настоящата 

монография като полезна както за обучението, така и за работата на лекари и други 

медицински специалисти, на преподаватели по език и на други, които в своята практика 

се сблъскват с въпросите за изграждане на културни мостове във все по-

глобализиращия се свят. 
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Монографията изследва конструирането като педагогически подход, който има 

значителен потенциал за развитие на познавателните способности на учениците. 

Интегрирано в образователния процес, то предлага иновативни възможности за учене 

чрез преживяване, създаване и рефлексия. Този метод се основава на идеята, че 

знанието не се предава пасивно от учител на ученик, а се изгражда активно чрез 

участие, действия с обекти, решаване на проблеми и създаване на реални или 

виртуални конструкции. Фокусът е върху формирането на комуникативноречеви 

умения в среда на конструктивна дейност. Създаден е модел на обучение, използващ 

конструктивната дейност като екстралингвистична среда за речево развитие. Моделът е 

представен чрез неговите концептуални ядра, чрез които се развиват slednite 

компетентности: 

Активно учене и когнитивна ангажираност 

Конструирането ангажира обучаваните активно в учебния процес. Те не просто 

възприемат информация, а я използват, анализират и прилагат в реален контекст. Този 

тип практически дейности стимулира по-дълбока когнитивна обработка на 

информацията, което води до по-трайно запаметяване и разбиране. Изработката на 



даден модел например изисква интегриране на знания от различни области – 

математика, физика, технологии и изкуства. 

Развитие на критическо мислене и умения за решаване на проблеми 

При конструирането учениците се сблъскват с реални проблеми – как да изградят 

стабилна структура, как да програмират даден обект, как да използват наличните 

материали оптимално. Това ги принуждава да мислят критично, да планират, 

експериментират, правят хипотези и ги проверяват. Така се формират важни 

метапознавателни умения – самонаблюдение, самокорекция и стратегия за учене. 

Интердисциплинарност и интегриране на знания от различни дисциплини 

Конструирането се вписва в интердисциплинарни подходи. То позволява 

учениците да свързват знания от различни учебни предмети – например създаването на 

различни конструкции обединява информатика, математика, физика и инженерни 

науки. Тази интеграция улеснява осмислянето на знанията и изграждането на цялостна 

представа за света. Развиват се умения за свързване на дадена тема с различни научни 

области, като в резултат обучаваните започват да я разбират в контекст – не само как, 

но и защо нещо работи. Формира се аналитично и критическо мислене. 

Мотивация и емоционално ангажиране 

Практическата насоченост и възможността за създаване на реален продукт 

значително повишават мотивацията на учениците. Удовлетворението от видимия 

резултат, възможността за избор и личен принос увеличават ангажираността и 

увереността в собствените способности. Това има пряк ефект върху познавателната 

активност и желанието за учене. 

Колаборативно учене и социално конструиране на знание 

Конструктивните дейности се осъществяват в екипи, което насърчава социалното 

учене. Учениците споделят идеи, аргументират се, кооперират се за решаване на 

задачи. Така се развиват не само познавателни, но и комуникативни и социални умения, 

които са критично важни за съвременното образование. 

В заключение, интегрирането на конструирането в учебния процес отваря широки 

възможности за развитие на познавателните способности на обучаваните. Чрез 

практически ориентирано, ангажиращо и интердисциплинарно обучение се изграждат 

не само знания, но и ключови умения за XXI век – креативност, критическо мислене, 

колаборация и комуникация. 
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„Литературни текстове в чуждоезиковото обучение по медицина. Учебно 

пособие по български език за практически упражнения с чуждестранни студенти по 

медицина“ е методическо ръководство, създадено да подпомогне преподавателите при 

планирането, организацията и провеждането на упражненията по български език с 

чуждестранни студенти, които изучават медицина и се стремят да усъвършенстват 

комуникативните си умения в контекста на бъдещата професионална практика. 

Целта на пособието е да обогати езиковите, комуникативните и 

междукултурните компетентности на чуждестранните студенти чрез интегриране на 

литературни текстове в обучението по български език. Чрез подбрани художествени 

текстове от класическата и съвременната българска литература – разкази, откъси от 

романи и поезия – пособието предлага възможност за развиване на умения за четене с 

разбиране, устна и писмена интерпретация, както и за дискусии по важни теми от 

медицинската практика, свързани със здравето, болестта, страданието, грижата и 

хуманните отношения в здравеопазването. Всеки текст е придружен от практически 

езикови упражнения, насочени към разширяване на лексиката, формиране на 

граматични навици и изграждане на комуникативна компетентност в медицински 

контекст. Особен акцент е поставен върху наративната медицина – подход, който 

насърчава бъдещите лекари да се вслушват в личните истории на пациентите, да 

развиват емпатия и да изграждат по-дълбоки и хуманни отношения в клиничната среда. 

Всяка глава съдържа и кратка бележка с клинично упътване, базирана на реални 

ситуации от медицинската практика, която служи като основа за езиков анализ, 

морална и културна рефлексия. 

Пособието цели не само да улесни овладяването на българския език в 

академичен и професионален контекст, но и да развие у студентите важни умения като 



дискурсна компетентност, интерпретативно мислене и комуникативна чувствителност. 

Чрез съчетанието на езиковото обучение с литературни и хуманитарни подходи, то 

предлага цялостна подготовка за бъдещата лекарска професия – една практика, която 

изисква не само научни знания и умения, но и човечност, разбиране и способност за 

съпреживяване. 

Съдържанието на пособието е съобразено със специфичните езикови и 

комуникативни потребности на бъдещите лекари и е предназначено за използване в 

университетски курсове по български език като втори (чужд). То допълва езиковото 

обучение с литературни и хуманитарни подходи и поставя акцент върху 

комуникативната компетентност в медицинска среда. Пособието е разработено с цел да 

подпомогне обучението по български език в контекста на усвояването на медицинската 

терминология, професионална етика и мкултурна чувствителност, необходими на 

съвременния медицински специалист. То се състои от две части: 

Първата част включва методически разработки на упражнения по български 

език за медицински цели, в които са интегрирани художествени текстове, обединени в 

три обучителни модула: изграждане и развиване на комуникативни компетентности за 

емпатично общуване с пациента; изграждане и развиване на комуникативни 

компетентности за етико-деонтологично общуване с пациента; изграждане и развиване 

на комуникативни компетентности за професионално общуване с пациента. Всяка 

методическа единица съдържа тема, ясно формулирани цели, литературоведски анализ 

на художествения текст, конкретни препоръки за организацията на учебния процес и 

възможни подходи за реализиране както на цялостната урочна структура, така и на 

отделни нейни компоненти. При разработването на учебните единици в отделните 

модули са конкретизирани: учебни задачи, методи и средства на обучение, форма на 

организация, дейности на преподавателя и студентите, очаквани резултати като 

компетентности на ниво учебна програма. Специално място е отделено на 

изпълнението на конкретни задачи и упражнения, обозначени като изследователски, 

комуникативни и творчески. Те са насочени към развитие на аналитичното мислене, 

езиковата автономност и интердисциплинарните връзки между медицината и 

литературата, които обогатяват както езиковата, така и професионалната подготовка на 

студентите. Разработените теми включват примери от предклиниката и клиниката – 

реални или адаптирани ситуации от медицинската практика, които предлагат контекст 

за лексикални, граматични и комуникативни упражнения. Литературните текстове 

насочват към обсъждане на теми като етика, професионализъм и междуличностна 

комуникация между лекар и пациент. Втората част предлага корпус от художествени 

текстове, който е приложим в подготовката на студентите за клинична комуникация и е 

насочен към хуманизиране на медицинската вербална практика в българоезична среда. 

Учебното пособие може да се използва както в часове по български език като 

втори (чужд), така и в езикови курсове, включени в обучението по други специалности. 

То предоставя възможност за интегрирано изучаване на езика и за навлизане в 

същността на лекарската професия през призмата на литературата. 

„Литературни текстове в чуждоезиковото обучение по медицина. Учебно 

пособие по български език за практически упражнения с чуждестранни студенти по 

медицина“ е нагледен пример за това, как езиковото обучение по български език като 

втори (чужд) може да бъде не само функционално, но и вдъхновяващо – когато езикът 

се свърже с човешките истории, с изкуството да се слуша и разбира пациента и с 

отговорността той да бъде лекуван с внимание и разбиране. 



Публикации в чужди и в български издания, които са реферирани и 

индексирани в Scopus и Web of Science. – 10 броя. 
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6. Вълова, T. (2015). Бъдещите учители и проект „Студентски практики”. 

Pedagogika-Pedagogy/ Педагогика, София: Азбуки, бр. 9, 2015. стр. 1213-1231. 
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Статията анализира предизвикателства пред продължаващата квалификация и 

професионалния профил на педагогическите специалисти. Участието на студенти, 

бъдещи педагози, в педагогическа практика в рамките на проект „Студентски 

практики“ е разгледано в светлината на реформата в системата на висшето 

образование, във фокуса на която като основен акцент при обучението на 

педагогическите кадри се явява подготовката на висококвалифицирани, компетентни 

специалисти, с иновативно и творческо мислене, способни да решават сложни 

професионални казуси в хода на постоянно изменящи се условия. Подчертано е, че 

тенденцията за приоритетно внимание към развитието на педагогическата 

компетентност и професионална подготовка на студенти – бъдещи педагози, е 

глобална. Представено е анкетно проучване на мнението на студенти, бъдещи 

подготвяни за учители, по проблеми на квалификацията по време на участието им в 

проекта. Представени са трите основни етапа на изследването 

1. Ориентировъчен етап: Проучване на нормативни източници, програмни 

документи и научни изследвания по проблемите на продължаващата квалификация, 

изясняване на основните понятия, създаване на анкета. 

2. Провеждане на изследването: Реализиране на експериментално-

изследователска дейност. 

3. Заключителен етап: Обобщения, изводи, препоръки с цел оптимизиране на 

проектното участие в квалификацията на бъдещите педагогически специалисти. 



7. Вълова. Т. Учителски мрежи и професионалнo развитие. Pedagogika-

Pedagogy/ Педагогика, София: Азбуки, бр. 1, 2014, стр. 17-29. ISSN 0861–3982 (print). 

Web of Science 

 

        Статията разглежда продължаващото професионалното развитие в учителски 

мрежи като част от неформалното и информалното образование. Целта на 

квалификацията в онлайн платформи е учителите да развият умения за работа с 

разнообразни дигитални учебни ресурси, за преподаване в онлайн среда и за 

разработване и използване на дигитално учебно съдържание. Чрез формирането на 

посочените компетентности да се подобри интерактивността в учебните часове, да се 

съчетаят дигиталните образователни решения и традиционните подходи съобразно 

възрастта на децата, да се насърчи сътрудничеството и обмена на знания. Фокусът е 

поставен върху изграждането на стратегически план за професионално развитие на 

учителите в мрежа върху основата на пълното разбиране на неговата същност и на 

основните движещи фактори за кариерно развитие. Най-често това развитие се 

идентифицира със създаване на условия за системна и непрекъсната квалификация 

(въвеждаща, поддържаща и надграждаща) на педагогическите специалисти, както и за 

мотивирането им за усъвършенстване на знанията, уменията и компетентностите в 

контекста на ученето през целия живот и в Стратегията Европа 2020. Подчертава се, че 

утвърдените добри практики е важно да се споделят с колеги от сходни институции у 

нас и в чужбина, с цел обмен на идеи и повишаване качеството на обучението. Най-

ефективният начин за осъществяване на такова сътрудничество са виртуалните срещи и 

мрежите за обмен на опит. Планирането на онлайн обучения се основава на анализ на 

предходни квалификационни дейности и на проучени потребности на учителите, за да 

се определят подходящите теми и форми на развитие, съобразени със спецификата на 

учениците и потребностите на педагогическия екип. 



8. Вълова, Т. (2013). Онлайн базирани проекти в обучението по български език и 

литература в начална училищна възраст. Pedagogika-Pedagogy/ Педагогика, София: 

Азбуки, 2013,  бр. 5, стр. 669-683. ISSN 0861–3982. Web of Science  

  

Във фокуса на статията е проблемът за интегрирането на онлайн базирани 

дейности и проекти върху изучаването на езика като единство на знания за езика и 

комуникативни компетентности. Актуалността на изследователския въпрос се обуславя 

от: 

1. Необходимостта от адекватно, с оглед на комуникативната є насоченост, 

развитие на речта на учениците от наблюдаваната възраст. 

2. Неизследваните възможности на онлайн проектобазираното обучение за 

въздействие върху речевото развитие с оглед усъвършенстване на комуникативната му 

насоченост. 

 Изложените основания се обединяват в идеята за интеграция на тези дейности, за 

да се потърсят възможностите за въздействие на онлайн проектобазираното обучение в 

две насоки – освен в тази, която му е присъща, специфична (има се предвид обучение и 

развитие на дигитални умения), така и за влиянието му върху речевото развитие като 

предпоставка за повишаване на равнището на грамотност. 

Посочените съображения и анализът на съвременната ситуация са основен мотив 

за по-задълбочено изследване на възможностите и значението на онлайн 

проектобазираното обучение за развитие на познавателно-практическата и 

комуникативноречевата компетентност в начална училищна възраст.  



9. Barzashka E, Atanasov V, Valova T, Atmazhova O. (2022). Acute Izoniazid 

Poisoning with Presentation of a Clinical Case. J of IMAB. 2022 Apr-Jun;28(2):4487-

4490. DOI: https://doi.org/10.5272/jimab.2022283.4487, ISSN 1312-773X, WoS Q4. 
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11. Вълова Т. (2024). Обучението по български език като втори на студенти по 

медицина – исторически и съвременни ракурси. Сборник доклади от 

Национална научна конференция с международно участие „80 години Съюз на 

учените в България – в служба на обществото“, 04-06 октомври 2024, МДУ 

„Фредерик Жолио-Кюри“, к.к. „Св. св. Константин и Елена“: доклади/под ред. 

на проф. дбн Д. Петкова/ 2024; стр. 225-229; ISBN 978-954-397-050-6. 

 

 

Статията анализира настоящата ситуация на глобализиращ се свят и миграционни 

процеси. Подчертава се, че нарастваща младежка релокация с цел образователна и 

трудова реализация обуславя необходимостта да се говорят няколко езика. В резултат 

на диахронния преглед и установените закономерности се налага обобщението, че 

многоезичието – една от осемте ключови компетенции на Европейската референтна 

рамка, не може да се изолира от времето, в което живеем. През последните години се 

забелязват някои тревожни тенденции за закриване на българските лекторати в 

чужбина, а това води до намаляване на влиянието и престижа на българските културни 

центрове и средища извън България. Задълбочаването на образователната мобилност в 

рамките на Европейското пространство за висше образование (ЕВПО) през последните 

три десетилетия обаче открива нови перспективи пред преподаването на български 

като втори (чужд) език. Развитието на тази специфична в езиковото пространство 

област привлича със своята актуалност изследователския интерес на учени от различни 

научни области – лингвистика, лингводидактология, психология, педагогика, 

литература, медицина и др. В обхвата на проблематиката за усвояване на българския 

език като втори (чужд) статията проследява зараждането, развитието и утвърждаването 

му като задължителна дисциплина в обучението на студенти от медицински 

специалности, носители на други езици и култури.   



12. Вълова Т. (2024). Художествените текстове в комуникативната организация на 

обучението по български език за студенти по медицина. Юбилейна научна 

конференция с международно участие „50 години медицинско образование и 

наука в Плевен“, 1-3 ноември 2024, Плевен: доклади/под ред. на проф. д-р Д. 

Димитров/ 2024; стр. 813-819; ISBN 978-954-756-346-9.  

 

Въведение: Докладът представя теоретичните основи на комуникативния подход в 

специализираното езиково обучение и акцентира върху понятието „комуникативна 

компетентност“, което заема ключово място в документите и препоръките на Съвета на 

Европа. В Наръчника към ОЕЕР (2017) са регламентирани новите дескриптори в 

актуализирания модел на комуникативната компетентност. На първо място сред тях са 

изведени четенето и интерпретацията на художествени текстове, чрез които се 

доизграждат, доусъвършенстват и доразвиват професионалните комуникативни 

умения. 



Цел: Да се характеризира ролята на художествените текстове, чрез работата върху 

които бъдещите медици формират умения за общуване с пациентите като 

представители на различни лингвокултурни, етнически и религиозни общности. 

Материали и методи: За да се подбере информация за настоящия обзор е извършен 

оценъчно-аналитичен преглед на репрезентативни научни публикации по темата и са 

очертани нейната актуалност и значимост.  

Резултати: Изяснени и обосновани са връзките между възприемането на различни по 

жанр художествени образци и интерпретацията и създаването на медицински текстове. 

Определени са възможностите на образователния модел, обединяващ учебно 

съдържание и педагогически подходи от медицина и литература, да развива 

комуникативни умения за общуване в българоезична клинична среда.  

Заключение: Художествените текстове са допълнителни материали, чрез които 

студентите по медицина се приобщават към езика и културата на приемащата страна и 

доразвиват компетентности за комуникация в здравеопазването. 

Ключови думи: комуникативен подход, художествени текстове, български език, 

медици 

 

 

 

  



13. Вълова Т. Диалогът между медицината и литературата в контекста на 

медицинската хуманитаристика. Юбилейна научна конференция с 

международно участие „50 години медицинско образование и наука в Плевен“, 

1-3 ноември 2024, Плевен: доклади/под ред. на проф. д-р Д. Димитров/ 2024; стр. 

820-825; ISBN 978-954-756-346-9. 

 

 
 

Въведение: Настоящият доклад характеризира медицинската хуманитаристика като 

интердисциплинарна наука, включваща учебно съдържание от различни хуманитарни 

дисциплини – изкуство, философия, история и литература, в обучението по медицина с 

цел формиране на професионални умения за по-добро разбиране и взаимодействие 

между лекар и пациент.  

Цел: Целта е да се извърши теоретичен анализ и оценка на хуманитарното познание и 

на литературата като дисциплина с определено учебно съдържание, методи, средства и 

организационни форми, които, използвани в обучението по медицина, имат ясната цел 



да доразвият и доизградят комуникативни компетентности за хуманно и емпатично 

общуване между лекар и пациент.  

Материали и методи: Извършен е теоретичен обзор на различни концептуални 

схващания за мястото на литературните текстове в обучението по медицина и 

адекватното им прилагане в обучението и подготовката по български език на бъдещите 

лекари. 

Резултати: Изведена е педагогическата функционалност на връзката между работата с 

художествени текстове и разбирането и съпреживянето на историите на болните във 

всекидневното общуване с тях. Интердисциплинарната методология е представена 

пълноценно в практико-приложен аспект при интегрирането й в клиничната практика с 

цел изграждане на доверени и хуманно-етични отношения лекар-пациент. 

Заключение: Литературните текстове осъществяват посредничество между 

лингвокултурните съобщения от изходните езици и култури на студентите медици и 

възприемането и създаването на съобщения на езика-цел, чиито носители са 

пациентите. 

Ключови думи: хуманитарни науки, медицинско образование, художествени текстове, 

грижи за пациента 

  



14. Valova, T. (2020). Didactic potential of the online educational platforms in mastering 

the Bulgarian language as a second language by medical students (study). 

(Дидактически потенциал на онлайн платформите в обучението по български 

език като втори за студенти по медицина (студия)) SocioBrains. Issue 65, January 

2020, с. 129 – 150. ISSN 2367-5721. 

 
Студията е продължение на предишни проучвания за мястото на художествената 

литература в обучението по български език като втори (чужд) за медицински цели, от 

една страна, и включването й в модули, в които общуването с нея да продължи онлайн, 

от друга страна. Фокусът е насочен към интердисциплинарното взаимодействие между 

хуманитарните науки, медицината и езиковата подготовка, чрез което е обоснован 

педагогически модел за оптимизиране на чуждоезиковото преподаване в уеб-базирана 

учебна среда. Представени са отделните модули от учебната програма по 

дисциплината. Анализирано е хибридното обучение като разновидност на 

електронното обучение в многоезична университетска среда. Общуването в 

медицинската теория и практика е разгледано в контекста на ориентирания към 

пациента подход. Подчертана е ролята на художествените текстове за изграждане на 

социолингвистична компетентност, както и интерактивни подходи за нейното 

формиране. Общуването с чуждоезиковите художествени текстове е дискутирано във 

връзка с разширяването на лексикалния запас, с овладяването на фразеологични изрази, 

с построяването на граматически правилни изречения.. В последната част на студията 

са представени и анализирани резултатите от изследване мнението на студентите за 

свойствата честотност и и устойчивост (стереотипност) на сравненията с цел 

установяване на коефициента на корелация между техните скалови стойности в 

рамките на електронно опосредствано обучение и учене.  



15. Вълова, Т. (2019). Овладяване на български език като чужд за медицински цели 

чрез уеббазирано учебно съдържание. В: Сборник с научни доклади 

„Взаимодействие на преподавателя и студента в условията на 

университетското образование: проблеми и перспективи”. стр. 376-382. 

Габрово: ЕКС-ПРЕС; ISBN 978-954-490-643-6; COBISS.BG-ID – 1561130964. 

 

 
 

Настоящата статия представя резултатите от изследване върху ефективността на 

уеббазираната платформа EasyClass да подпомага изграждането на социолингвистична 

компетентност в хибридното обучение по български език като втори (чужд) за 

медицински цели. Изследователският интерес се насочва към спецификата на 

чуждоезиковото обучение в академичен контекст и включването на дигитални учебни 

платформи, които оптимизират овладяването на българския език за целите на 

академичната и клиничната комуникация. Учебните задачи, поставени в платформата, 

са насочени към изграждането на умения у чуждестранните студенти да употребяват 

уместно и функционално в медицинския дискурс сравнения и метафори, характерни за 

средния и ниския медицински регистър. Целта е усъвършенстване на четирите умения: 

четене, писане, говорене, слушане чрез литературоведски анализ на художествени 

текстове, като се използват възможностите на дигиталните платформи: 

мултимедиалност, мултикодираност, мултимодалност, интерактивност. 

 

 



16. Вълова, Т. (2019). Анализ на грешките при изучаването на българския език като 

втори. Годишна международна научна конференция на факултет „Авиационен“ 

2019. В: Сборник доклади, Годишна международна научна конференция на 

факултет Авиационен. 11-12 април 2019 г., гр. Долна Митрополия. Долна 

Митрополия: Нац. воен. унив. „Васил Левски“. 2019, стр. 485-491.                  

ISBN 978-954-713-123-1. 

  
Статията представя проучване на грешките при овладяването на втори (чужд) 

език от студенти по медицина в резултат на родноезиков пренос и свръхгенерализация 

при изучаването на специализиран български език. Фокусът е върху грешките, които се 

допускат от носители на други славянски езици на усвоявания като втори български 

език. Анализира се влиянието на първия език върху овладяването на втория език и са 

приведени убедителни доказателства за проявите на интерференция на различни 

езикови нива – фонетика, лексика и граматика – акцент, словоред, неправилен избор на 

предлог и падеж и др., които емпиричните факти илюстрират. В резултат на 

получените данни се извършва анализ и класификация на констатираните неточности и 

се изясняват причините за появата на типичните грешки. Познаването на видовото 

разнообразие на отклоненията от езиковата норма позволява целенасочено да се работи 

за тяхното отстраняване и избягване. 



17. Вълова, Т. (2020). Овладяване на категорията „определеност“ от чуждестранни 

студенти-медици. Годишна международна научна конференция на факултет 

„Авиационен“ 2019. В: сборник доклади, Годишна международна научна 

конференция на факултет Авиационен. 11-12 април 2019 г., гр. Долна 

Митрополия. Долна Митрополия: Нац. воен. унив. „Васил Левски“. 2019, стр. 

492-498. ISBN 978-954-713-123-1. 

 
Докладът разглежда въпроса за овладяването на основни акцентни модели при 

изучаването на български език като втори (чужд) от сръбски, македонски, украински и 

албански студенти в Медицинския университет – Плевен. Целта на проучването е да 

анализира влиянието на първия език върху правилността при поставянето на ударение. 

В резултат на посочените факти и обоснованите закономерности се посочват ефективни 

подходи и упражнения, които подпомагат усвояването на правилата на акцентуване 

както на съществителните имена, така и при употребата на определителен член във 

фразите. Като основен метод на изследване се прилага съпоставителният анализ. 

  



18. Вълова, Т. (2019). Концепцията за подкрепа на застрашените и малцинствените 

езици в Европа. В сборник: Национална научна конференция „75 години Съюз на 

учените в България – в полза на науката и образованието“. 26 – 28 септември 

2019 г. МДУ „Фредерик Жолио-Кюри“. С. 49-56. ISBN 978-954-397-045-2. 

 

 
 

Статията разглежда европейските измерения на многоезичието и езиковото 

многообразие в контекста на изучаването на български език като втори (чужд). 

Практиката показва, че интересът към изучаването на български език през последните 

години е нараснал сред: чуждестранни студенти; имигранти от славянски държави, 

родени и живеещи извън България, които не владеят български език; чуждестранни 

граждани, които имат връзки с България чрез брак или бизнес; туристи или чужденци, 

които се интересуват от изучаването на нови езици. Съхраняването на многообразието 

на езиците е основна европейска ценност, а сътрудничеството в областта на 

образованието е с цел изучаването на повече чужди езици като част от общото 

културно наследство на ЕС. В ракурса на съвременните емпирични и аналитични 

изследвания и новите дидактически възгледи за развитие на многоезичието изучаването 

на чужд език се съпътства от съпоставката между различните култури – както между 

тези на обучавания и на приемащата страна, така и между културите на държавите, от 

които са останалите участници във формалната многоезична група. В учебния час се 

изучава новият чужд език, но паралелно с това се разкриват и културни феномени, 

свързани с него. Те предизвикват сравнение не само със света на собствената култура, 

но и с културата, в чиято среда се поражда, развива и използва изучаваният чужд език. 

  



19. Вълова, T. (2019). Роля на дигиталните библиотеки в е-обучението. В: Сборник 

„Библиотеки – четене – комуникация“. Седемнадесета национална научна 

конференция с международно участие, 15-16 ноември, 2018. Велико Търново, с. 

173-188. ISSN 1313-8138. 

 
 

Представената статия разглежда дигиталните библиотеки като важен ресурс в 

контекста на цифровизацията на образованието. Информационните технологии и 

усъвършенстването на мрежовите ресурси оказват влияние върху всички сфери на 

човешката дейност и водят до поява на нови начини за запазване, съхранение и 

ефективно да разпространение на информацията. Основните движещи сили, които 

предопределят нуждата от промяна в традиционния модел на достъп до колекции от 

дигитални ресурси в областта на академичното образование, са: развитието на новите 

технологии; интернационализацията на висшето образование; концепцията за учене 

през целия живот. Нарасналите потребности на преподаватели и обучавани от по-бърз 

достъп до надеждна и базирана на научни данни информация е в основата на 

възникването на електронните библиотеки. Правилното разбиране и познаване на 

същността, ролята и възможностите на дигиталните библиотеки при извършване на 

справки, търсене, намиране, филтриране, обработване, споделяне и използване на 

информация, както и за самообучение, за извършване на изследователска дейност и 

изпълнение на домашни задания дава възможност за развитието на дигиталните 

библиотеки като надежден инструмент в сферата на образованието.  



20. Valova T.D. (2018). Interaction among lecturers and students within the frame of 

Bulgarian language blended learning for foreigners // Interactive science. – 2018. – № 

3 (25). – pp. 37-39. doi:10.21661/r-469060; ISSN 2414-9411. 

 
Статията разглежда включването на онлайн приложения в обучението на 

чуждестранни студенти от медицински специалности по български език с цел по-

ефективно усвояване на езиковия материал. Изведени са характеристиките на 

електронните платформи за осигуряването на бърз и лесен досег с виртуални учебни 

пространства (класни стаи); равен достъп до информацията при наличие на интернет; 

осъществяване на учене, съобразно потребностите и индивидуалния темп на 

студентите. Акцентирано е върху мястото и значението на онлайн платформите за 

обогатяване на педагогическия инструментариум, за създаване на мултимедийни и 

дигитални ресурси и средства, т. нар. дигитално образователно съдържание, и за 

включване на допълнителни канали, по които постъпва учебната информация. 

Посочени са възможностите и предизвикателствата при осъществяването на онлайн и 

офлайн обучение и учене. Представени са пътищата за въвеждането на гъвкаво и 

отворено образователно съдържание чрез MOOCs – Oбщодостъпни онлайн курсове с 

отворен достъп (Massive Open Online Course). 



21. Valova, Т., B. Petkova. (2024). The role of the language in doctor – patient 

communication. Management and Education, Vol. 20 (3), 2024, pp. 7-10.             

ISSN 13126121. 

 

 
 

Статията разглежда комуникацията лекар-пациент като основен компонент на 

клиничната практика. В медицинска среда комуникативният акт не е просто 

инструмент за обмен на информация между лекаря и пациента. Комуникацията е 

сложен социален процес, чрез който се изгражда доверие, формират се смисъл и 

значение и се структурира съдържание в лечебния процес. Като възпроизвеждаща се 

дейност общуването при тази активност се основава на структурирани модели, които 

подпомагат ефективното взаимодействие между лекар и пациент. 

Ефективната клинична комуникация е необходима за изграждането на 

терапевтична връзка между лекар и пациент. През последните години медицината се 

фокусира върху автономията на пациента и грижата, ориентирана към него. Посочената 

тенденция илюстрира важността на езика, използван в здравната комуникация. По 

време на провеждането на диалога за снемането на анамнезата се изграждат 

доверителни отношения, които подпомагат пациентите да споделят жизненоважна 

информация. Получаването на данни чрез надеждни начини и средства по време на 

медицинското интервю е от съществено значение за поставяне на точна диагноза. В 

резултат на ясно, достъпно и съпричастно взаимодействие по време на медицинския 

диалог лекарите разбират по-добре нуждите на пациентите. Ефикасното общуване 

оказва силен положителен ефект върху диагностиката, лечението и цялостната грижа за 

болния и усилва лечебния ефект. 

  



22. Вълова, Т., Б. Петкова. (2022). Учебни платформи и дигитални инструменти в 

преподаването на чужд език за медицински цели. В: Сборник доклади от 

Двадесета Юбилейна национална научна сесия за студенти и преподаватели, 27 - 

28.10.2022, Плевен: Медицински университет – Плевен: Издателски център на 

МУ-Плевен, 2022, стр. 225-235. ISBN 978-954-756-301-8 

 
Обзорната статия представя различни концепции за използването на електронни 

учебни платформи и дигитални инструменти в преподаването на чужд език за 

медицински цели в условията на пандемия и дистанционно обучение за студентите. 

Подходите са описани през призмата на влиятелни теории като тези на R. Schulmeister, 

A. Bates, R. C. Clark, R. E. Mayer, L. Hamp-Lyons, R. Peycheva-Forsayt, и др. Поставен е 

акцент върху характерната за новите медии мултимедиалност, която дава възможност 

за съчетаване на текстови, визуални и звукови информации, подпомагащи решаването 

на задачите на чуждоезиковото обучение. Ценността на изследването е в изграждането 

на авторска концепция, съдържаща параметри за интегриране на цифрово кодирани 

мултимедийни материали, съдържащи текст, графики, анимации, видео и звук в 

дизайна на чуждоезиковия курс, чрез който се постигат конкретни комуникативни 

цели. Активирането на различните комуникационни канали (респ. възприятия) 

повишава както интерактивността, така и допринася за решаването на езикови задачи – 

за директно говорене, за писане или за въвеждане на текст. Анализът дава основание да 

се направи изводът, че учебните платформи и дигиталните инструменти, умело 

интегрирани в образователния процес, помагат за удовлетворяване на потребностите на 

студентите по медицина за достъп до езикова информация, нейното усвояване и 

приложение в конкретни комуникативни ситуации. 



23. Вълова, Т., Б. Петкова. (2022). Проучване на мнението на студенти-медици 

относно оценяването по чужд език в условията на електронното обучение. В: 

Научни трудове – Съюз на учените в България. Том III, Част 1, Пленарни 

доклади. Хуманитарни науки. Смолян: Съюз на учените в България, 2022, Том 

III. стр. 188-197. ISSN 1314-9490. 

 
Статията представя резултати от проведено анкетно проучване на мнението на 

студенти по медицина относно: безпристрастност при оценяването, участие в 

планираните часове и предпочитания към източниците за подготовка в условията на 

електронно и дистанционно обучение по специализиран чужд език. Изследването е 

проведено на доброволен принцип сред 80 студенти, участващи в българоезичен курс 

на обучение в ОКС „Магистър“, в Медицински университет – София и Медицински 

университет – Плевен, през септември-октомври 2021 г. Разработена е анкетна карта, 

която съдържа 12 въпроса от затворен тип. Чрез тях се получава автентична 

информация от обучаваните относно четири основни параметъра: посещаемост, 

източници за подготовка, организация на изпитните сесии, обективност на оценката и 

съответните индикатори към тях. Обобщените емпирични данни от проведеното 

анкетно проучване и техният анализ дават основание да се направят следните изводи: 

1. Преобладаващата част от обучаваните предпочитат записките, водени лично 

по време на часа или получени от състуденти, и материалите, предоставени от 

преподавателя, за да се подготвят.  

2. От особено значение за придобиването на основна учебна информация е 

индивидуалното участие в упражненията, поради което проверката на присъствието е 

стимулиращ и мотивиращ фактор за редовното посещение на занятията. 

3. Изпитните графици са определящи за самоорганизацията на учебното време 

от студентите и за предварителното планиране на подготовката за изпитите.  

4. По-голямата част от отговорилите са удовлетворени от получените оценки, 

които съпоставят със собствените си знания, с проведената подготовка за изпитите и с 

постиженията на другите. Това говори за изградено самосъзнание и формирани 

критерии за самооценка.  



24. Вълова, Т., Б. Петкова. Възможности и рискове пред чуждоезиковото 

взаимодействие за медицински цели в условията на COVID-19. Управление и 

образование. 17 (3), 2021, 46-51, ISSN 13126121. 

 
 

Настоящата статия изследва същностните характеристики на чуждоезиковото 

педагогическо взаимодействие между преподавателя и чуждестранните студенти с 

медицински профил в условията на пандемията от COVID-19. Чрез теоретична 

обосновка на изследвания проблем и анализ на резултатите от настоящото проучване се 

очертават редица възможности и предизвикателства пред онлайн обучението. 

Специално внимание е отделено на рисковете, които носи индиректната комуникация в 

условията на електронно обучение и обучение: липса на личен контакт между 

отделните субекти в образователния процес, намалена мотивация за участие в него от 

страна на студентите, дефицити в емоционалната и поведенческата сфера на личността 

им, деформация на връзката обучаващ-обучаван. Предложени са конкретни 

методически идеи, чрез които се създават условия за по-ефективно формиране на 

професионални езикови и комуникативни компетентности у бъдещите медицински 

специалисти. В резултат на анализа на емпиричните данни, получени в проучването, се 

правят изводи и препоръки за преодоляване на негативните последици от онлайн 

обучението и се дават препоръки за подобряване на качеството на педагогическата 

комуникация в рамките на дистанционен курс по чужд език.  
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Целта на настоящата статия е да анализира влиятелни педагогически концепции 

за възпитаване на хуманни взаимоотношения в учебния процес и да очертае 

възможностите за тяхното творческо приложение в чуждоезиковото обучението на 

чуждестранни студенти с медицински профил в условията на електронно и 

дистанционно преподаване. В рамките на проучването се решават следните задачи: 

извеждат се основните понятия в тематичната област на хуманистичното образование, 

очертават се възможностите на представените педагогически модели да изграждат 

етични взаимоотношения в диадата бъдещ лекар-пациент. За постигане на целта и 

решаване на задачите на проучването са използвани методи на теоретично изследване: 

анализ и синтез. В резултат на целенасочения обзор на научната литература по 

проблема е представен практически приложим модел, реализиран в условията на 

електронно и дистанционно обучение, който води до изграждане на умения за хуманна 

комуникация с пациента в медицинската практика в българоезична среда.   
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В статията са разгледани примери за конкретното приложение на два действени 

подхода в обучението по български език и по английски език като втори (чужди) за 

специфични професионални цели в Медицински университет – Плевен и в Медицински 

университет – София. Във фокуса на изследователския интерес са Наративният формат 

(Narrative Format) и Ученето чрез сътрудничество (Cooperative language Learning). 

Творческата интерпретация и добавянето на разглежданите подходи към 

педагогическия инструментариум на преподавателите по специализиран език 

допринася за осъществяването на целите на медицинското образование на 

чуждестранни студенти – формиране и развитие на комуникативна компетентност за 

професионално общуване с местни пациенти. 




